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®OYHKIIi CYYACHOI AMEPUKAHCBKOI AHIMAIII 5
SIK OCHOBA BUBOPY NEPEKJIAJIALIBKUX CTPATETI'TI

Menvnuxk Anacmacia Ilasnisna,
acn.
Kuiscoruii nayionanvnuil ynisepcumem imeni Tapaca Illeguenxa

V cratTi 3'acoBaHO cnenudiky MiTb0BOI ayIUTOpii mepersaay cydacHoi aniManii BupoorunrTea CIIIA Ta
BH3HAYEHO OCHOBHI 11 (pyHKIIi, sIKi YMHATH Oe3mocepeiHiil BIUIMB Ha BHOIp Mepekiaganbkux crparerii. [1o-
SICHIOETBCS, YOMY YKpalHCBKi TIepeKiiaiadi HaJaroTh TiepeBary npuiioMy "oJoManrHeHHs "

Kniouoei crnosa: xinomnepekinaz, aHiMaIlist, OJOMaITHEeHHs, (hopeHis3allis, HelTpai3amis.

IMocranoBka mpodaemu. CydacHi aHiMaliiiHi GiUIBMU HaJA3BHYAWHO TOMYJISIPHI ce-
pen AiTeH, miUIiTKIB 1 HaBiTh IXHIX 0AaTHKiB, OCKIJIBKM BOHH XapaKTEPU3YIOTHCS SICKpaBic-
TIO, BUJIOBULIHICTIO, IPOCTOTOIO, HEHAB'A3IMBICTIO, TOCTYIHICTIO. A yXBaJICHHS PilllCHHS
po 000B'sI3K0BE NyOIFOBaHHS, 03By4eHHS a00 CyOTHUTPYBaHHS YKPAiHCHKOIO MOBOIO iHO-
3eMHHUX KiHO(MIUTBEMIB JAJIO MOINTOBX IS PO3BUTKY caMe YKPAaiHCHKOTO KiHOTEpeKIamy,
110 3yMOBJIIOE aKTYaIbHICTh JOCIIKYyBaHOI y HaIlil pO3BiALI MPOOIEMATHKH.

MeTo10 HalIOi PO3BiAKH € BU3HAUYEHHSI OCHOBHHMX (DYHKILIH CYy4acHOTO aHIMaliiiHOTO
KiHO, SIKi YMHSATH Oe3IocepeHii BIUIMB Ha BUOip MepeKIaJalbKUX CTpaTerii.

AHani3 gocaigxedb. KimbkicTh HAYKOBUX Tpallb, SIKi CTOCYIOTHCS MEIIHHOTO TepeK-
JTaay HaA3BHYAHO 0OME)KEHA, HABITh SKIIO MOBA ¥Ie TPO 3aXiTHOEBPONEHCHKHN TPOC-
Tip. Benuke 3HaueHHs y cdepi TOCTIKEHHS KiHONEpeKIaay MepeayciM MaloTh HayKOBi
mpami O. T'ecce-Kpaka, 1. ®onopa, I. Temsep-Llirepr, M.-1[. Miomnepa, K. Birmen-
Jlincen, T. Tep6cra, 1. Tam6'e Ta I'. Torni6. SIkino x B VKpaiHi € Ta MOCTIHHO 3'ABISIOTH-
csl HOBI cTyqii MyOJspKy Ta BOaum mepekiany (GputeMiB, TO TeOpeTHYHOi 0asu i3 KiHomepe-
KJIaTy Ha BITYM3HSIHOMY PHHKY KaTacTpodidHo Opakye. 3AiHMCHEHO JIMIE TOOMHOKI J0-
CIIJKEHHS TiepeKiany (QuUIbMIB, y SKUX PO3TJSAHYTI 3aranbHi Metoamyni (P. Maracos,
B. I'opmikoa), texniuni (I. Mironarees, C. JlobactoB) Ta okpemi sinrBictuuni (T. He-
KpacoBa, T. becapa0) npobnemu kiHomepeknany. HaykoBa HOBU3HA BHKJIQJIEHOTO y CTaT-
Ti MaTepiaiy moysrae 0e3mocepeIHbO Y PO3TIISIL TepeKIaay aHiMalliiHUX (QiIbMIB Kpi3b
TIPU3MY TOTO, sIKi (DYHKITII BOHH BUKOHYIOTH, aJDK€ OCTaHHI € BU3HAYAILHUMH TIPH BUOOPI
CTpaTerii mepexiany.

Martepiajgom FOCTiZKEHHSI CIYTYIOTh Cy4YacHI aMEpUKaHCBhKi MYJIbT(iIbMU BHPOO-
nunrea CLHA ("Cimconu", "Tpumaii xBuiro!") Ta X mepekiaan yKpaiHChbKOIO Ta HiMeIb-
KO0 MOBaMH.

Buxiaa ocHoOBHOro Martepiany. AHimaris, 6e3 CyMHIBY, CTaa OJHIEIO 3 HAHOUTBIIT
BOXJIMBHUX KpeaTUBHHUX (HOPM JBAIIATH MEPIIOTO CTONITTSA, IKY MU 3yCTPi4aEMO MOBCIO-
JIM: 1 Ha IIUPOKUX CKpaHaxX KIHOTeaTpiB, 1 mepe]] TesieBi3opoM yaoma. [lpu npomMy peaiib-
HICTh 3HIMAETHCS Ha IUTIBKY (200 K CTBOPIOETHCS Ha €KpaHi KOMI'IOTEpa) Ta MOJIEIIOETh-
Csl 332 3aKOHAMHW BWTAJIKH, sIKa HE Ma€ MPSMOTO aHajora B AiiicHOCTi. bimbmmicte aHiMa-
IIHHOTO KiHO 10 BCHOMY CBITY € CHHOHIMOM J0 aMEepPUKaHCHKOTO aHIMAIlIIfHOTO KiHO, SKe
noMminye. ToMy yKpalHCHKUH TTIs1a4 CTUKAETHCS HE POCTO 3 (PUILMOM aHTIIIHCHKOI0 MO-
BOIO, @ 3 MOBHICTIO 1HIIMM KYJIBTYpPHHM YHIBEpCYMOM. 3 OISy Ha MOKJIMBOCTI BiTBO-
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peHHs cienuivHUX IS TEBHOT KyJIbTypH €JIEMEHTIB, HAYKOBII BHIUISIOTH 1 0COOTUBI
CTpaTerii nepexiay.

Tak, nanpukian, b. Heneprapa-Jlapcen mpomnoHye WIiicTe CTpaTeriii Ui MOJOJIAHHS
po0JieM Tpu Teperiiazi GiTbMiB, MOB'SI3aHUX 13 KYJIBTYPHOIO aCHMETPI€I0: TIepeHECEHHS /
3all03WYeHHs, NPSMHN TepeKiial, MOsSCHEeHHs, nepedpa3yBaHHs, aganTaiis A0 HiTOBOI
KynbTypH, onmyckanHs [Nedgergaard-Larsen 1993, 219]. OgHak, sSKII0 HE 3yMUHSITUCS JIH-
1€ Ha TePEKIIajIi 3 TOUYKA 30PY JIHTBICTHKH, a i TParHyTH OXOIUTH KyJIETypHHUH TpaHchep
y 3arajlbHOMY pO3yMiHHi, OLTBIIICTS MOBO3HABIIIB BUIUISE TPU MiAXOAM 10 TIEpEKIIaLy:

1. Iepekaaa-ogomamnenns (domestication, naturalisation): #oro MeTor0 € JIOKaii-
3allis; IepeKsiaay npu IIbOMY 3aMiHIOE €JIEMEHTH BHXIJHOTO TEKCTY, SIKi € CrerugiuHm-
MU ISl KyJIbTypH OPHUTiHANYy, eJIeMEHTaMHu KyJbTYpH afpecaTa; MOBa IIPH LbOMY CIIPO-
HIYETHCS Ta CTA€ OIM3BKOIO JIO IUTLOBOT KYJIbTYPHU: HA3BU pedel Ta 3BUYAiB, SKi € UyKH-
MU, 3aMIHIOIOTBCSl Ha MICLIEBI €KBIBaJICHTH; "HaTypaji3alis, CTUPAIOYX KyJIbTYypHI I'paHi,
MIPOAYKY€ IO3U 1HO3EMHOTO, SIKi JIeTIIe BOMparoThcs, Ta, 3 KOMEPUIHHOI TOYKH 30Dy,
kpame crioxuBatoTees" [Fong 2009, 58]; npu mboMy CTBOPIOETBCS CBiT, SIKMH 3HAYHO
BiJIPI3HAETHCA BiJl TOTO, SIKUH 300payKEHO B OPUTiHAJI).

2. llepexaag-ouyxxenns (foreignisation): opieHTOBaHMIA HA KyJIbTYpPy OpHTIHATY; IPH
LBOMY NEpeKiIazad HaMaraeThCs MepeaaTy crnenudiuHi KyabTypHi eIEMEHTH TEKCTY OpH-
riHajy sIK Taki; 3aBISKH TaKOMY INEpeKIany IJsaadi HaMararoThCsl CTaTH HOCISIMM 1HIIOT
KYJIBTYPH.

3. epexaan-HeiiTpanizanisi (neutralisation): mepekiagay HaMaraeTbes JIKBiAyBaTH
OyIb-IKUi ciim, sSKui OW XapaKkTepu3yBaB Ty UM IHITY KyJIbTYPHY CIIJIBHOTY, aJKe
"y GaraTboX BHIAIKax IMepekiagad He Mae iHIIoro BHOOpY, aHiK BUKOPHCTaTH HEHTpa-
TpHUHA, HemapkoBaHuil cTue” [Nir 1984, 87]. Janwit minxix I'. 1. @. ®onr npomnonye
MOCTAaBUTH MiX JBoMa Ha3BaHumu Buine [Fong 2009, 43]. Pimenns nepekiiagada I1oa0
TOT0, SIKMI caMme IiJXiJl 00paTH, 3aJIe)KHTh BiJl 0araTrbox (hakTopiB.

[lo-mepre, nani Tpu migxoau MoBUHHI y (inmbMmi criBicHyBatd. [Ipu mepexmazi yacto
3ycTpidaeTbesi KoMOiHamisg "ouyXeHHs — HelUTpaizamis'"; "oJoMalrHeHHs!" BUKOPHCTOBY-
€THCSl B IIEBHUX CHUTYalisfX, HAIPUKIA, U1 CTBOPEHHS KOMIYHOTO e(eKTy abo HagaHHS
XapaKTePUCTUKU TepcoHaxa. "Y Oynb-sSKoMy (iIbMi MasTHHK PyXaeTbCsl TyIU-CIOIH
3aJIeKHO BiJl HACTPOIO Y MEBHIH CIEHi, 3aJIe)KHO BiJ TOT0, YOMY HaJa€ MepeBary Iepek-
Jajad, 3JIeKHO BiJl KOAYBaHHS JIHTBICTHYHUX 1 KYJIBTYPHUX OJIUHUIH Ta HASBHOCTI MicC-
nesux 3aminHukiB" [Fong 2009, 44]. He MokHa MOBHICTIO Ha/IaBaTH IepeBary "oxomar-
HEHHIO" Ta BUKIIOYATH, TAKAM YHHOM, YCi "9yKOpifHi enemeHTH", ajke QiIbM € BTiIeH-
HSM 1HO3eMHOI KyIbTypu. OJHaK, K0 30epiraTi BCi KyIbTypHO crienu(idHi eTeMeHTH,
TO BOHM MOXYTh CTaTW Ha 3aBaJi PO3YMIHHIO TEKCTYy — OyTH 3BHYalHUM "mIymMoM'.
A TOTanbHE BUKOPHCTAHHS MPHHOMY HEWTpalizallii € TakoXXK HEMOXKIIMBUM 3 OTJISAY Ha
cneurgivyHi BUMOTH JI0 mepeknany kino. [To-apyre, Bubip miaxoay KepyeTbcs HOPMaMH.
Bin Moe Biipi3HATHCS 3aJI€KHO BiJl XKaHPY, JOMIHAHTHOCTI MICIIEBOI KYJIBTYPH, IIEH3Y-
PH, TIONITUYHOI CUTYAIlil, TNIAJAbKOl ayANTOpPii Ta MAPKETHHTOBHUX CTpPATETIH.

Ha namy gymky, min wac Bubopy crpaTteriii nepekiany aHiMamiiHuX (inbMiB Ctif Ke-
pyBaTHcs MepeyciM 0COOIMBOCTSIMH HIJTLOBOI ayIuTOpii. SIKIo panimie neperisg Myib-
TQ1TEMIB BBaXKaBCs "crpaBor0” HaWMOJOAMIOI BIKOBOI KaTeropii — NepeBasKHO AiTeH Bi-
KOM Big 5 10 12 pokiB, TO ChOTOMHI CHTYaIlisl KApAUHAIBHO 3MiHMIACS. Y 3B'SI3KY 3 UM
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Menpuuk A. I1.

MH HE MOYKEMO JIUIIIUTH OCTOPOHB TaKi MOHATTS SK "ciMeiine kiHo" (family film) ta "ci-
MeitHi po3Baru" (family entertainment), siki TpomaryOThCsa TOUTIBY ICBKUMH CTYIisSIMH Ta
3BEPTAIOTh YBary Ha IHIMAN ()eHOMEH: MYyJbTHOUIEBMH 3 CaMOTO ITOYATKy CTBOPIOIOTHCS
TAaKUM YUHOM, 100 X Meperyisiany BCier ciM'€r0, TOOTO BOHU IMOBHHHI BPaXOBYBATH SIK
iHTepecH AiTed, Tak i ixHix OarpkiB. [IpuuomMy, 3 KOMepHiHHOT TOYKH 30pY, CTBOPEHHS
ciMeHHUX (QUIBMIB € HabaraTo BUTIAHINIOW CIIPaBOO, Hi’K CTBOPEHHS (PIIBMIB, OPIEHTO-
BaHUX JIMILIE Ha HAWMOJIOAIIY BiKOBY KaTeropito. ToMy Hepigko B aHIMaUiliHHX (inbMax
MH 3yCTpiYa€EMO HATSAKH Ha ICTOPHYHI MOMI{ UM CYCHIBbHI acTeKTH, a TaKOX ipOHIYHI 3a-
YBaKEHHS, SIKI MOKE 3p0O3yMITH HIBHUIIIE JOPOCIHH TIsi/Iad, aHX JUTHHA.

Janwnii peHoMeH crpsMOBAHOCTI Ha 6araTbOX aJpecatiB yXKe JaBHO BiJOMUH y JOCIi-
IDKeHHI auTsdoi mitepatypu. Tak, ameprukanceknil HaykoBenb Yiubd K. Kunendaemaxep
HaBiTb CTBOPHB Ul OTO ()eHOMEHY HOBHI TEPMIiH: Crosswriting, IKWi MmiJKpecIioBaB, 3
oHOTO OOKY, BUXIJl 32 MEXIi JUTAYOI, a 3 IHIIOTO — 32 MEXI JIOpOocCIoi iteparypu. 3a
aHasorieto Himenbkuid nocmigauk T. KeOHep mporoHye BBeCTH HOBE TOHATTS Isl chepr
TUTSIYOT0 Ta MonofixHoro kiHo: "Crossfilming Oyzne Toxi BkasyBaTH Ha ToW (DEeHOMEH,
mo Oarato OWUTSYMX Ta MOJOADKHMX (imepMiB MaroTh pizHux azapecartiB" [Koebner,
Kiimmerling-Meibauer 2010, 14]. ¥ cBoto yepry ajist XapaKTepUCTUKU CydacHOi aHiMaii
MU TIPOTIOHYEMO BUKOPUCTOBYBATH MOHSATTS "crossanimation”.

Opnnak, "y 3arajlbHOMY CHPUHHSTTI, SIK MPaBHJIO, JIiTH BCE IIE PO3TIISIAIOTHCS SIK OCHO-
BHA LbOBa Tpyna ais neperysigy mynbrdinemiB" [Friedrich 2007, 13], Tomy HeoOXiaHO
BpaxoByBarH ii crierudiky. A. €. IlotamoBa BUIIIE YOTUPH creuupiuni pucu oumauoi
ayoumopir: Bix, Hec)OPMOBaHICTh MOBHOI OCOOMCTOCTI, HEJIOCTATHS MOBHA KOMIICTEHIIIS,
oOMexeHHid 00CsT 3HaHb PO HaBKoJWIIHIK cBiT [[loTamosa 2009, 195-196].

OOwuparoun Ty 4M iHIIY CTpaTeTiio Mepekiamy, ClijJi TAKOK BUXOJUTH 3 QYHKLII, Ky
BHUKOHY€E TEKCT OpUTiHAITY. MU BHOKPEMIIIOEMO Ta HAaBOJUMO y TIOPAIKY NPIOPHUTETHOCTI
HACTYIHI (QYHKII] Cy9acHUX aMepUKaHCHKUX MYJIbT(ITEMIB:

1. Po3BaxkanbHa. Sk 3ayBaxye HiMerbka nociigauns beata @envkep, Big Tak 3BaHO-
ro CiMeHHOro EHTEPTEHHMEHTY OYiKYIOTh — BUXOMASYH 332 MEXI I'eHepaliil — po3sar, 3a10-
BOJICHHSI, BTiXH, Ta B JKOJJHOMY Pa3i HE IIIMOOKUX KOHQJIIIKTIB 31 CKIaJHUMU, CEPHO3HUMHU
yn cymHuME TeMamu [Volcker 2009, 232]. B ocHoOBi Takux (hijbMiB 3aBXKAM NPOCTi Tepoi
3 OpUTiHAJTBHUMH, HE3BHUAHIMHA Ta T0Ope 3MaIbOBAHUMH XapaKTepaMH, SKi HE € Hi Ji-
TBMH, Hi JIOPOCIHMMH, a IIBH/IIIE TIOCTAIOTh B 00pa3ax 3BipiB, UyIOBHCHK, CYNIEPrepoiB UH
poboris [Volcker 2009, 237].

2. KornituBHa. AHimMariiHi ¢iTbMH TEMOHCTPYIOTh TUTHHI Pi3HI criocoOu B3aeMoZil
3 HaBKOJIMIITHIM CBITOM, IIiJBUINYIOTh O0I3HAHICTh, PO3BUBAIOTh MUCICHHS, (POPMYIOTH
CBITOTJISA.

3. JupakTuyna. Came yepe3 MyJabTQUIBMH, HapiBHI 3 BUXOBAHHSM, JUTHHOIO 3aCBO-
IOFOThCA 0a30Bi MIA0NOHM MOBEMIHKH y COILIaJbHUX BiJIHOCHHAX, OCHOBHI IOHSTTS PO
Z00pO 1 3110, IO TOTIM MAIOTh BIUIMB Ha MOAAJIBIIE JKHUTTS OPOCIOT 0COOMCTOCTI.

VY naHomy BHUIAJKy Iie pa3 HEOOXiTHO HArOJOCUTH, 10 pO3BaXkalibHa (PYHKIIis aHiMa-
1ii OCTaHHIM YacoM cTaja JOMiHyBaTH, MyJIbT(HIIbMH BKe HE HECYTh OCOOIIMBOTO BUXOB-
HOT'O HAaBaHTaXCHHS. 3BiJICH 1 parMaTHYHa OPIEHTOBAHICTh TEKCTY OPUTIHATY: OCHOBHE —
BHKIIMKATH SKIIO HE CMiX, TO MPUHANMHI yCMIIIKY Ha o0nmu4sx risigadi. ToOTo mepen
nepeKiaaueM TOCTae 3aBJaHHs BIITBOPCHHS aJIGKBATHOI peakili Ha IepekiiaJeHui
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tekct. CaMe TOMy yKpaiHCBKiI IEpeKiIanadi ChbOTOHI 3BEPTAIOTHCS MEPEBAKHO O TIPH-
oMy "omoMariHeHHs", HaJAl0UM aMEPUKAaHCHKUM IEPCOHAKaM CYTO YKpPaiHCBKHUX pHC.
3Bigcu ictopusm Magna Carta tiepeTBoproeTbess Ha Iloamaeceky oOumey, a 03epo
Michigan — va I'nuni Cmagxu, BiioMHi aMEepHKaHCHKUI Kapukatypuct Gary Larson
ctae Ilempocanom, HaBiTh 3BUYAitHE 3BepTaHH: 10 Matepi (Mother) 3ByunThb, sik: "Piona
mu mamu mosn...". A TIOXim IO Tyanery 3amicTh "Pe-pe-pe-tam-tiar-am" CympoBOIKY-
€Tbcs ciioBamu: "OQil, 8000-80002pail, zpaii 01a Hac cpaii...". Y CBOIW 4epry ICHS aMe-
pukaachkoi apTucTku Cro3an Bera ("My name is Luca, 1 live on the second floor') nie-
peTBoprotoThes Ha moesito Tapaca lllesuenka: "Pese ma cmocne /ninp wiupokuii...".

BucHoBku. AHiManiiiHi (iIBMH CTaM CHOTOHI JHKEPETIOM MiXKKYJIBTYPHOTO TPaHC-
(dhepy s MHPOKOTO KOJa TIIAMAYiB, IO AKOTO BXOIATH 1 AiTH, i mopocm. A T'ommiBynm,
CBOEPIOHMI ABUT'YH 3aXiJHOI KiHOIHAYCTpii, BigoOpaxkae Ta mepenae KyJbTypHI MOAei,
SIKi MarOTh Oe3IMocepeHii BIUIMB Ha iHIII MOBH Ta KyIbTypH. Buxonmsuu 3 1OMiHaHTHOL
¢GyHKLIT cydyacHUX MyJbT(IIbMIB — pO3BaKATH IIISAAYiB, CTABISATHCS W BiIOBIIHI BUMO-
I'M J0 1X HepeKnaay: HaMaraHHs CIPOCTUTH MOBY II€PCOHaXiB, a BiATaK 1 yCYHYyTH ele-
MEHTH, CKJIaIHi JJIs pO3YMIHHS MPEACTaBHUKAMH 1HIIUX KynbTyp. OmHaK, Ha HANIy TyM-
Ky, Mo/1i0He "crpolIeHHs" TOBUHHO MaTu CBOIO MEXY, aJKe, SIKIIO KyJIbTYpHUH (oH mo-
BHICTIO HiBEJIIOETHCS, MOXKE ITOCTABAaTH NMHUTAHHS MPO aJCKBATHICTh TaKOTro INEpeKiany,
IO CTa€ MPUYMHOIO MEePEKIaalbKuX TUCKYCii Ta BU3HAUAE MePCHEeKTHBH HAIIMX MO-
AAJBIINX JOCTIIZKeHb Y TaHOMY HalpsIMKY.

B craTbe paccMaTpuBaeTcs creluduka HejaeBoil ay IMTOPUH IPOCMOTPa COBPEMEHHON aHUMAIMH MTPOU3-
BonctBa CIIA u ompenensioTcss ee OCHOBHBIE (DYyHKITHH, KOTOPBIE OKa3bIBAIOT HEIOCPECTBEHHOE BIMSHHE
Ha BBIOOpP MEPEeBOJUECKUX CTpaTeruil. ABTOp OOBSCHSET, HOUYeMy YKPaHHCKHE ITEPEeBOIYUKH OTHAIOT Mpel-
MOYTEHHUE MpueMy "oJOMalIHUBAaHU'".

Knrouesvie cnosa: KAHONEPEBO, aHUMALHS, OJJOMAIIHUBAaHKE, GOpPEHN3ALHS, HEHTpATH3aLUs

The article observes peculiarity of the target audience of modern American animation and its basic
functions which have a direct influence on using of specific translating strategies. The author explains why
Ukrainian translators are inclined to use "domestication".

Key words: cinema translation, animation, domestication, foreignisation, neutralisation
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